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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 23e 

december 1959 door de Minister 

van Sociale Voorzorg verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoogste  

drie dagen, Van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot toekenning aan de 

door de Minister van Volksgezond-

heid en van het Gezin, erkende 

sanatoria en preventoria, van een 

toelage om bij te dragen tot ver-

laging van de kosten per dag on-

derhoud", heeft de 24e december 

1959 het volgend advies gegeven : 

ROYAUME  DE  BELGIQUE.. 

AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. 

Le  CONSEIL D'ETAT, section  de 

législation, deuxième chambre, 

saisi  par le  Ministre  de la  Pré-

voyance sociale,  le 23  décembre 

1959,  d'une demande d'avis, dans 

un délai ne dépassant pas. trois  

jours_, sur un projet d'arrêté 

royal "octroyant aux .sanatoriums 

et  préventoriums, agréés  par le 

Ministre  de la  Santé publique 

et de la  Famille, une subvention 

destinée à contribuer à l'abais-

sement  du  prix  de la  journée 

d'entretien",  a  donné  le 24 

décembre  1959  l'avis suivant : 
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Artikel 1 van het ontwerp leze men als volgt : 

"Artikel  1.-

 

Binnen de perken der daartoe op de begroting 

van het Ministerie van Södiale VddrZörg uitgetrokken 

kredieten, wördt een jaarlijkse toelage toegekend ten 

behdeve van de Sanatoria :en preVentoria door  dé  Minister 

Van Volkägetöndheid en Van het GeZin, erkend krachtens 

het koninklijk besluit Van 10 juli 1957 betreffende de 

erkénning Van de VerZörgingäinätellingénAehoMen ter 

üitvdering vah het orgäniek koninklijk besltlit Van 22 

septembér 1955 Van de' Ziekte en inValiditeitSVörzeke-

ring. 

Deze toelage wordt berekend naar rata van de 

dagen van verblijf in de sanatoria en preventoria van : 

a)r::°n, de werknemers die vallen onder de toepassing van 

de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders, of van de 

besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maat-

schappelijke zekerheid der mijnwerkers9of van de be-

sluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschap-
pelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij, 

alsmede van de leden van het gezin dezer werknemers 

die recht hebben op medische verzorging; 

b) (zoals in het ontwerp) ...". 
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Artikel 3 stelle men als volgt : 

"Artikel  3.-

 

De toelage wordt driemaandelijks ,ten laste van 

de begröting  ýän  he Ministerie van Seciale VoOrZörge 

Uitgekeerd aän het Belgisch NationAäl Werk tot beetrij-

ding Van de tUberculoSe;,  zij wordt Onder de instellingen 

verdeeld näär t'ätä Van: het aantal dagen gédurende welke 

de personeh bedbeld  ih  artikel 1 in die instellingen 

verbleven; de indtellingën moeten dit aantal dagen be-

hoorlijk VeräntWoorden". 
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L'article  ier du  projet gagnerait à,  etre  rédigé 

comme suit 

"Article ler.-

 

Dans les limites  des  crédits inscrits à cette 

fin  au budget du  Ministère  de la  Prévoyance sociale, 

il est alloué une subvention annuelle aux  sanatoriums et 

préventoriums agréés  par le  Ministre  de la  Santé 

publique  et de la  Famille  en  vertu  de  l'arrêté royal  du 

10  juillet  1957  concernant l'agréation  des  établissements 

hospitaliers, pris  en  exécution  de  l'arrêté royal  du 

22  septembre  1955  organique  de  l'assurance maladie-

invalidité. 

Cette subvention est calculée  au  prorata  des 

Journées d'höbpitaliSation Ah  Sanatorium At eh  PréVen-. 

töriuffi 

a) des  travailleurs assujettis ...  (la suite  comme  au 

projet) ... ". 

Quant  è.  l'article  3,  il conviendrait  de le 

rédiger ainsi qu'il suit g 

"Article  3.-

 

La  subvention est versée trimestriellement  è 

l' Oeuvre  nationale belge  de  défense contre  la  tubercu-

 

lose, b. la charge du budget du  Ministère  de• la  Prévoyance 

sociale; elle est répartie entre les établissements  au 

prorata  du  nombre  des  journées durant lesquelles les per-

sonnes visées  ä.  l'article ler ont séjourné dans ces éta-

blissements; ce nombre  de  journées doit être dament 

justifié  par  les établissements". 
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De kamer was samengesteld uit La  chambre était composée  de 

de Heren : A. VRANCKX, 
Messieurs 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

G. VAN BUNNEN 
K. MEES, 

M. JACQUEMIJN, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

adjunct-griffier, griffier 
greffier adjoint, greffier. 

IR. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.K.MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. L.DUCHATELET,substituut. 

DE GRIFFIER  -  LE  GREFFIER, 

(get.) M. JACQUEMIJN. 

La  concordance entre  la  versicy 
néerlandaise  et la  version fran-
çaise  a  été vérifiée  sous le  con-
trôle  de  M.K.MEES. 

Le rapport a  été présenté 
par  M.L.DUCHATELET, substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) A. VRANCKX. 
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